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viton Clay Plasters

PRODUCT PRODUCT DESCRIPTION Article No. EAN code

viton Clay Plasters for interior use

Viton LehmPutz Color VL 14 C
Coloured clay plaster with natural mineral pigments. 
Suitable as a plain finely sponged or a random textured finish coat 
The different coloured plasters may be mixed together.

Aggregate size: 0–1 mm
Coverage: approx. 1. kg/m2/mm
Yield: approx. 17 l / 8. m2/sack at 2 mm layer thickness

approx. 680 l / 340 m2/t at 2 mm layer thickness
Sack: 25 kg, 1 pallet = 42 sacks = 1,050 kg

bianco royale (white)*
Article No. 014450
EAN 40 05893 00733 0

bianco (natural-white)*
Article No. 014475
EAN 40 05893 00688 3

giallo (yellow)*
Article No. 014480
EAN 40 05893 00689 0

arancione (orange)*
Article No. 014485
EAN 40 05893 00690 6

azzurro (blue)*
Article No. 014460
EAN 40 05893 00675 3

verde (green)*
Article No. 014465
EAN 40 05893 00676 0

grigio (grey)*
Article No. 014470
EAN 40 05893 00677 7

rosso (red)*
Article No. 014455
EAN 40 05893 00674 6

fenG sHui Colours

Water (blue)*
Article No. 014446
EAN 40 05893 02175 6

Wood (green)*
Article No. 014448
EAN 40 05893 02176 3

Fire (red)*
Article No. 014440
EAN 40 05893 02172 5

Earth (dark-brown)*
Article No. 014442
EAN 40 05893 02173 2

Metal (white)*
Article No. 014444
EAN 40 05893 02174 9

Terms of delivery, page 34

*The colours shown here serve as a guide only for the selected product. 
An exact colour match of the delivered product cannot be guaranteed for print 
related technical reasons.



20 

baumit.com
wHat is fenG sHui?

v
it

o
n

 C
la

y
 P

la
s

te
r

s

FENG SHUI TRANSLATES INTO WIND AND WATER

The graphic shows the five elements of the Feng Shui teachings.
Colour and shape can never replace the natural state but it can replace the energy of a particular element.
Viton LehmPutz Color in Feng Shui colours is designed to coordinate with these elements. Further information about this, schooling and 
Feng Shui advisors can be found on our website: www.baumit.com/fengshui.

YANG stands for ...

•  die sun and the 
day

• light and hot 
• sharp and loud

YIN stands for ...

•  the night and the 
moon 

•  darkness and cold 
•  blunt and quiet

This can be achieved through

creating spacious colourful areas  n
with plaster and paint
designing in specific “phase  n
points” with plaster and/or paint.

Life force Qi

Qi energy flows through everything 
from humans to inanimate matter. 
Feng Shui is the art of manipulating the 
Qi energy. The aim is to create internal 
living spaces within which QI can flow 
freely and harmoniously. 

fire eartH metal water wood

ideas for fenG sHui interior desiGn witH viton leHmPutZ

TRANSLATES INTO WIND AND WATER

Colour and shape can never replace the natural state but it can replace the energy of a particular element.

fire

eartH

metal

water

wood

Viton Lehmputz „Fein“ applied 
over Viton Lehm putz „Grob“ as 
beautifully softly finely sponged 
finish as a background to a 
sculpture in pure earth elemen-
tal quality.

The element “Earth” is created 
with Viton “Fein” and the phase 
point metal.

The element “Metal” is created 
with Viton Color “Metall“ with 
glimmer effect.

The element “Water” is created 
above with Viton Lehmputz Color 
„azzurro“  and below with Viton 
Lehmputz Color „Wasser“ both 
resonating with the element 
“Metal”.

Viton Lehmputz Color „rosso“ 
shows its’ fire elemental quali-
ties in the light reflection of the 
window.

The element “Fire” is created 
with Viton Lehmputz Color 
„Feuer“and the phase point fire.

The element “Wood” is created 
with Viton Lehmputz Color 
„verde“  and resonates with the 
natural element “Wood” in the 
form of a plant.

Yin and Yang symbols

YANG stands for ... YIN stands for ...
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aPPliCation reCommendation
Use our guide below to select the right products according to the given conditions and requirements. If in doubt refer to our Technical Data Sheets which 
can be downloaded from our internet site: www.baumit.com

Bayosan Putzfestiger, Bayosan tiefenGrund or Bayosan fungizidlösungsv 61

sG 68

sP 64 G, sP 64 f, 
HiQ Basic or HiQ top

ds 25

mC 55 w or Hm 50

armierungsGewebe Grob or 
nadelfilzvlies

masonry remediation facade remediation

salt retention renders Bonding plasters/renders

P. 25
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Masonry remediation

*   �Wissenschaftlich-Technische Arbeitsgemeinschaft für Bauwerkserhaltung und Denkmalpflege e.V. (International Association for Science and Technology of Building 
Maintenance and Monuments Preservation)

** Products can be combined with one another

System components Properties

Bayosan SanierVorspritz SV 61 Bonding agent, grain 4 mm, substrate pretreatment

Bayosan SanierGrundputz SG 68 Remediation dubbing coat and porous base coat, grain 4 mm, use only as undercoat

Renovating plasters/renders**

Bayosan SanierPutz Grob  
SP 64 G

Coarse renovating plaster/render, grain 4 mm 
Machine application without additional mixer or air-entraining rotor and stator

Bayosan SanierPutz Fein  
SP 64 F

Fine renovating plaster/render, grain 1.2 mm 
Machine application only with additional mixer /air-entraning rotor and stator

Bayosan SanierPutz  
HiQ Basic

Fine renovating plaster/render, grain 1.2 mm, one-coat (only following preliminary investigation),  
binder with high resistance to sulphate, also suitable for hand application  
Machine application without additional mixer or air-entraining rotor and stator

Bayosan SanierPutz  
HiQ Top

Fine renovating plaster/render, grain 1 mm, white, rapid-setting, 
one-coat (only following preliminary investigation),  
Machine application without additional mixer or air-entraining rotor and stator

Terms of delivery, page 34

Masonry remediation

System overview

Overview of WTA* renovation render systems

Work steps and system build up

•Remove all the plaster/render up to 1 metre above the damaged zone

•Rake out any brittle joints to a depth of 2–3 cm,  clean the masonry with a dry brush

•Remove salt-contaminated building rubble 

•Apply SanierVorspritz  as a Spatterdash coat (approx. 50–60 % surface coverage), 
Leave to stand for at least 1–2 days 

•Apply 1st coat of SanierGrundputz (alternatively: SanierPutz), key the surface well with a broom while still wet,  
allow to dry at 1 day per mm coat thickness

•Apply SanierPutz as a finish coat or key the surface with a grid float to receive decorative finish coats.  
Allow to dry at 1 day per mm coat thickness

•Apply finishing coat (after drying time) and/or paint in accordance with WTA. 

23
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masonry remediation

*WTA = International Association for Science and Technology of Building Maintenance and Monuments Preservation

Price list

PRODUCT PRODUCT DESCRIPTION Article No. EAN code

Terms of delivery, page 34

suBstrate Pretreatment

Bayosan SanierVorspritz SV 61
High sulphate resistant mortar for Spatterdash keying coat on to damp 
masonry containing water soluble salts. For external and internal areas. 
Certified to WTA* 2-9-04 
DIN V 18550: P III; DIN EN 998-1: GP, CS IV, W 1.

•xAKFITNy661006z

Aggregate size: 0–4 mm
Coverage: approx. 5–6 kg/m2 (at 50–60% cover
Yield: approx. 18 l / 5.8–7,0 m2/sack at 50–60% cover

approx. 510 l / 165–200 m2/t bei 50–60% cover
Sack: 35 kg, 1 pallet = 36 sacks = 1,260 kg (film packaged) 661006

Base Coat

Bayosan SanierGrundputz SG 68
Self-foaming, hydrophobic renovation mortar for remediating damp 
masonry containing water soluble salts (e.g. nitrates, chlorides and 
sulphates). For external and internal areas, as a levelling coat or base coat. 
Suitable for machine application (no special attachments). 
Certified to WTA* 2-9-04 
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: R, CS III, W 2.

•xAKFITNy668005z

Aggregate size: 0–4 mm
Coverage: approx. 1.2 kg/m2/mm
Yield: approx. 29 l / 1,9 m2/sack at 15 mm layer thickness

approx. 830 l / 55 m2/t at 15 mm layer thickness
Sack: 35 kg, 1 pallet = 36 sacks = 1,260 kg (film packaged) 668005

Base Coats and finisHinG Coats 

Bayosan SanierPutz Grob SP 64 G
Self-foaming, hydrophobic renovation mortar for remediating damp 
masonry containing water soluble salts (e.g. nitrates, chlorides and 
sulphates). For external and internal areas, as a base coat and finish coat. 
Suitable for machine application (no special attachments). 
Certified to WTA* 2-9-04 
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: R, CS II, W 2.

•xAKFITNy664007z

Aggregate size: 0–4 mm
Coverage: approx. 1.3 kg/m2/mm
Yield: approx. 27 l / 1.8 m2/sack at 15 mm layer thickness

approx. 770 l / 51 m2/t at 15 mm layer thickness
Sack: 35 kg, 1 pallet = 36 sacks = 1,260 kg (film packaged) 664007

Bayosan SanierPutz Fein SP 64 F
Hydrophobic renovation mortar for remediating damp masonry 
containing water soluble salts (e.g. nitrates, chlorides and sulphates). 
For external and internal areas, as a base coat and finish coat. Suitable 
for hand and machine application (with air-entraining attachments). 
Certified to WTA* 2-9-04. 
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: R, CS II, W 2. 

•xAKFITNy664106z

Aggregate size: 0–1.2 mm
Coverage: approx. 1.2 kg/m2/mm
Yield: approx. 29 l / 1.9 m2/sack at 15 mm layer thickness

approx. 830 l / 55 m2/t at 15 mm layer thickness
Sack: 35 kg, 1 pallet = 36 sacks = 1,260 kg (film packaged) 664106
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masonry remediation

PRODUCT PRODUCT DESCRIPTION Article No. EAN code

one-Coat remediation Plasters/renders

Bayosan SanierPutz HiQ Basic
Self-foaming, hydrophobic renovation mortar with high sulphate resistance 
mortar for remediating damp masonry containing water soluble salts (e.g. 
nitrates, chlorides and sulphates). For external and internal areas, as a one 
coat (max. 20 mm) or two coat render. Suitable for hand and machine 
application (no special attachments). Certified to WTA* 2-9-04. 
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: R, CS II, W 2. 

•xAKFITNy041037z

Aggregate size: 0–1.2 mm
Coverage: approx. 1.1 kg/m2/mm
Yield: approx. 23 l / 1.5 m2/sack at 15 mm layer thickness

approx. 920 l / 61 m2/t at 15 mm coat thickness
Sack: 25 kg, 1 pallet = 42 sacks = 1,050 kg (film-packed) 664530

one-Coat remediation Plasters/renders

Bayosan SanierPutz HiQ Top

 

Natural white, self-foaming, hydrophobic, rapid setting renovation mortar 
for remediating damp masonry containing water soluble salts (e.g. nitrates, 
chlorides and sulphates). For external and internal areas, as a one coat 
(max. 20 mm) or two coat render. Suitable for hand and machine applica-
tion (no special attachments). Certified to WTA* 2-9-04. 
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: R, CS II, W 2. 

•xAKFITNy041013z

Aggregate size: 0–1 mm
Coverage: approx. 1.0 kg/m2/mm
Yield: approx. 25 l / 1.7 m2/sack at 15 mm layer thickness

approx. 1,000 l / 67 m2/t at 15 mm coat thickness
Sack: 25 kg, 1 pallet = 42 sacks = 1,050 kg (film-packed) 664520

suPPlementary remediation ProduCts

DichtungsSchlämme DS 25
Mineral, rigid, sealing slurry for waterproofing structures against  
non-pressurized and pressurized water up to a maximum of 1.5 bar, 
for exterior and interior applications. 
General Building Approval P-2T815/99. 

•xAKFITNy525001z
Aggregate size: 0–0.7 mm
Coverage: approx. 2 kg/m2/mm
Yield: approx. 13 l/sacks = approx. 520 l/t
Sack: 25 kg, 1 pallet = 42 sacks = 1,050 kg (film-packed) 525001

*Wissenschaftlich-Technische Arbeitsgemeinschaft für Bauwerkserhaltung und Denkmalpflege e.V. (International Association for Science and 
Technology of Building Maintenance and Monuments Preservation)

Terms of delivery, page 34
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faCade remediation

PRODUCT PRODUCT DESCRIPTION Article No. EAN code

Terms of delivery, page 34

suBstrate Pretreatment

Bayosan  PutzFestiger
Mineral primer for the strengthening of mineral surfaces before applying 
mineral based plasters, renders and paints, solvent free and colourless. 

•xAKFITNy024689z
Coverage: approx. 0.2–0.4 l/m2 (depending on substrate)
Yield: approx. 25–50 m2/canister
Canister: 10 l, 1 pallet = 30 canisters = 321 kg 007055

Bayosan TiefenGrund

•xAKFITNy024573z

Mineral primer for the strengthening of mineral surfaces before applying 
organic based plasters, renders and paints, solvent free and colourless.

Coverage: approx. 0.25 kg/m2 (depending on substrate)
Yield: approx. 48 m2/canister
Canister: 12 l, 1 pallet = 40 canisters = 480 kg 007066

•xAKFITNy024566z
Coverage: approx. 0.25 l/m2 (depending on substrate)
Yield: approx. 20 m2/canister
Canister: 5 l, 1 pallet = 48 canisters = 240 kg 007063

Bayosan FungizidLösung
Remediation solution for treating facade surfaces with fungal or algae 
growth, solvent free. Do not dilute.

•xAKFITNy024702z
Coverage: approx. 0.2–0.4 l/m2 (depending of substrate)
Yield: approx. 25–50 m2/canister
Canister: 10 l, 1 pallet = 40 canisters = 400 kg 007090
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faCade remediation

PRODUCT PRODUCT DESCRIPTION Article No. EAN code

Terms of delivery, page 34

BondinG Plasters/renders

Bayosan multiContact MC 55 W
Natural-white, fibre reinforced multi purpose bonding mortar. Suitable as a 
remediating plaster over existing stable, mineral and synthetic-resin-based 
plasters, renders and paintwork. Also suitable as a keying coat on concrete 
and insulating boards or as a finely sponged thin coat render on concrete 
formwork and thin joint fair faced masonry. Coat thickness: min. 3 mm. 
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: GP, CS II, W 2.

•xAKFITNy655005z

Aggregate size: 0–1.2 mm
Coverage: approx. 1.0 kg/m2/mm
Yield: approx. 24 l / 8.0 m2/sack at 3 mm layer thickness

approx. 960 l / 320 m2/t at 3 mm layer thickness
Sack: 25 kg, 1 pallet = 42 sacks = 1,050 kg (film-packed) 655005

Bayosan HaftMörtel HM 50
Fibre reinforced multi purpose bonding mortar. Suitable as a remediating 
plaster over existing stable, mineral and synthetic-resin-based plasters, 
renders and paintwork. Also suitable as a keying coat on concrete and 
insulating boards or as a finely sponged thin coat render on concrete 
formwork and in the plinth areas. Coat thickness: min. 3 mm. 
Fire rating A1 (non-combustible).
DIN V 18550: P II; DIN EN 998-1: GP, CS IV, W 2.

•xAKFITNy650000z

Aggregate size: 0–1.2 mm
Coverage: approx. 1.2 kg/m2/mm
Yield: approx. 21 l / 7.0 m2/sack at 3 mm layer thickness

approx. 840 l / 280 m2/t at 3 mm layer thickness
Sack: 25 kg, 1 pallet = 42 sacks = 1,050 kg (film-packed) 650000

suPPlementary ProduCts

ArmierungsGewebe Grob
Warp resistant, alkali-resistant fibre-glass reinforcement mesh for 
strengthening render and plaster coats. 
Tensile strength ≥ 2.1 kN/5 cm.

•xAKFITNy011375z

Mesh size: approx. 6 x 6 mm
Coverage: approx. 1.1 m2/m2

Yield: approx. 45 m2/roll

Roll: 50 m2 (width 100 cm), 1 pallet = 20 rolls = 1,000 m2 2054115

faCade remediation

Bayosan LeichttonMörtel LTM 81
Rapid setting, lightweight filling mortar with good thermal and acoustic 
insulating properties. Suitable for filling voids, the in-fill panels in historic 
timber frame buildings, service shafts, cavities and recesses. Fire rating 
class A 1 (non-combustible). Lightweight mineral aggregate.

•xAKFITNy010095z
Aggregate size: 0–3 mm
Coverage: approx. 0. kg/m2/mm
Yield: approx. 35 l/sack = approx. 1,400 l/t
Sack: 25 kg, 1 pallet = 40 sacks = 1,000 kg (film packaged) 681025
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Price list

I. Offers; scope of validity of these general terms of 
business
1. All offers, confirmations of order and contracts on 
deliveries of goods and other services are based 
exclusively on our general terms of business. This also 
holds good in a current business relationship with an 
entrepreneur even if subsequently explicit reference to 
this point has not been made. The applicability of 
differing general terms of business is herewith explicitly 
denied.
Our offers are made without engagement; by this is 
meant that a sales contract comes about first of all 
with our confirmation of order in writing. The contract 
also counts as having come about when the delivery 
has been carried out in accordance with the order.
2. If our contractual partner and the processor of 
goods supplied by Baumit are not identical, then our 
contractual partner undertakes to pass on our general 
terms of business and application instructions to his 
customers.
3. Data of participating parties will be stored in 
accordance with what is laid down in § 28 of the 
Federal German Data Protection Act. This reference 
counts as the passing on of information on this point in 
the sense of § 33 of this Act.

II. Prices
1. Holding good in each case are the prices in the 
Baumit price list valid at the time of the order. Value-
added tax at the official rate will be added to the 
prices. We are entitled to increase the prices by an 
appropriate amount should - following concluding of 
the contract - cost increases come about, in particular 
cost increases resulting from collective wage 
agreements as well as increases in materials prices, 
freight costs or official charges. Should the above-
mentioned costs fall, we will reduce the prices 
appropriately. 
2. Special costs for the delivery, such as weighing 
charges, local surcharges, additional costs resulting 
from road diversions, charges for access approvals etc. 
shall be to the burden of Orderer. The weight as 
established by the delivery works or by official weighing 
by the railway shall be decisive for the charging.

III. Terms of payment; setting off; right of retention
1. Our invoices are payable within 30 days from date of 
invoice without deduction or within 10 days with 2 % 
discount. Discount will only be granted when all 
previously due invoices have been paid. Discounts or 
rebates may not be applied to freight, freight 
components, crane and pallet charges as well as rental 
and service charges.

2. Setting off by Orderer with counterclaims is excluded 
unless the counterclaims are not in dispute or have 
been legally established. If Orderer is an entrepreneur, 
then Orderer has no rights of retention against our 
claim for payment on the grounds of counterclaims. If 
Orderer is not an entrepreneur, the advancing of a 
claim of right of retention is restricted to counterclaims 
from the same contractual relationship.
3. In the case of late payment, Orderer shall pay 
default 4. In the case of late payment, Orderer shall 
pay default interest and shall do this in the amount of 
the bank interest we have to pay ourselves or - without 

proof of the bank interest we have to pay - at the rate 
of 5 % if he is a consumer or 8 % if he is an entrepreneur, 
in each case above the particular basic interest rate in 
accordance with § 247 of the German Civil Code, 
unless he proves that no loss arises for us or only a 
much smaller amount of loss. In the latter case Orderer 
shall make good the actual loss.

4. Should circumstances become known to us after 
the conclusion of the contract which cast doubt on the 
credit-worthiness of Orderer, then - in variance to the 
terms of payment as agreed - we may demand payment 
in advance or the provision of security - whereby the 
choice is ours - and make all our claims from the 
business relationship due for settlement.
5. If Orderer does not meet his payment obligations vis 
à vis ourselves or should it become clear in accordance 
with objective criteria that he is not credit-worthy or has 
made incorrect statements on his credit-worthiness 
and has thereby endangered our claim for payment, 
then we may in addition and without prejudice to more 
extensive rights withdraw from the contract.

IV. Warranty, liability for deliveries with defects
1. For our products we give a guarantee in accordance 
with the following terms whereby an essential 
precondition for our guarantee promise is that the 
products have been processed in the proper manner 
and in accordance with our processing instructions. 
Statements in our specifications or verbal statements 
made by our employees do not represent a promise of 
particular properties. The warranting of properties 
must be made in an explicit, written declaration. 
Orderer is responsible for the fact that legal or official 
regulations on the use of our products are observed.
2. Obvious defects in the goods as delivered are to be 
notified to us in writing at the latest within 14 days of 
receipt of the consignment without prejudice to legal 
time limits for claims. The same holds good for a defect 
that is not obvious where Orderer is an entrepreneur 
unless the defect is such that it could not be detected 
even with a proper investigation. In the latter case the 
defect is to be notified to us in writing within 14 days 
from the date of its discovery. Defects that are notified 
to us too late will lead to the right to advance warranty 
claims to be rescinded .
3. If there are defects in the goods supplied by 
ourselves and these defects are notified to us in time 
(see section IV.2 above), we will replace the defective 
goods free of charge. Should the replacement delivery 
also be not in order, then Orderer is entitled in 
accordance with his legal rights to reduction of the 
remuneration (reduction) or - unless a constructional 
performance is the matter of the warranty - cancellation 
of the contract (rescission) whereby the choice is his.
4. In the case of a complaint, Orderer must give us the 
opportunity to check the matter by sending us samples 
of the material in question and details of the batch 
number. If this obligation is infringed, Orderer loses his 
right to advance warranty claims against us unless the 
infringement of this obligation neither prevented nor 
made more difficult the investigation of the cause of 
the defect. The cost of taking the samples and sending 
these to us shall be to our account if the material as 
delivered was defective.
5. The right of orderer to advance claims for damages 

on the grounds of the delivery of defective goods or 
other contractual infringements is excluded unless the 
claims are based on delay and impossibility for which 
Baumit is to blame, on liability in the case of the 
absence or warranted properties or liability in 
accordance with the German Product Liability Law, on 
mortal or bodily injury or damage to health, on the 
infringement of important contractual obligations or on 
gross blame on our side.
6. Liability for losses which result from defective 
processing or the use of unsuitable additives or the 
mixing, commingling or other form of combination with 
the products of other manufacturers apart from 
products that have been explicitly declared by us to be 
unobjectionable is excluded.

V. Liability for defective delivery
1. In the case of the use of silos, conveying systems, 
silo conveying systems and LOGO boxes as well as of 
other technical devices as made available, Baumit's 
liability is restricted exclusively to the delivering and 
picking up of these devices, i.e. solely to the time 
during which the silo and box are linked to the 
vehicle.
2. The technical guide-lines of TÜV and of the workers' 
compensation insurance carrier as well as Baumit's 
operating instructions are to be observed for the 
erection and commissioning of silos, conveying 
systems, silo conveying systems and LOGO boxes. 
Baumit makes available mechanical systems that have 
been maintained and are ready for use. Disruptions 
are to be notified to Baumit without delay should these 
occur. We undertake to eliminate the fault as quickly 
as possible. We cannot undertake liability for 
downtimes that might result from such disruptions.
3. Exclusively Baumit products are to be used in silos 
and LOGO boxes. The processor shall be liable in the 
case of non-compliance with this point.
4. Losses from the theft/burglary and robbery of goods 
stored in the LOGO box or material damage to, 
vandalizing of or theft of the devices made available 
shall be to the burden of Orderer from the time at 
which the LOGO box was delivered.
5. The exclusions from liability listed under sections V.1 
to V.5 do not hold good in the case of deliberate intent 
or gross negligence, in the case of mortal or bodily 
injury or damage to health or in the case of the 
infringement of important contractual obligations. The 
exclusions also do not hold good in the case of the 
liability in the case of the absence of warranted 
properties or liability in accordance with the German 
Product Liability Law.

VI. Other obligations of Orderer; storage
1. Access ways, footpaths etc. must be created in such 
a way that our special vehicles with an overall weight of 
40 tons can approach the unloading point. The 
processor has to take care that silos and LOGO boxes 
are erected properly. Where silos or boxes will have to 
be erected in whole or in part on public roads, places 
or footpaths, then Orderer is to obtain police approval 
at the Office for Public Order or at the Rural District 
Office. Orderer is to fix lighting on the silo or LOGO box 
for the hours of darkness.
2. The requirements laid down in the relevant 
processing instructions in respect of storage places 

General terms of business
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hold good as appropriate for the material delivered in 
silos and in the LOGO box. If these requirements 
cannot be fulfilled as a result of external circumstances 
and in particular as a result of the weather, then the 
goods must be brought to a suitable storage place by 
the processor and at his expense. Damage and in 
particular frost damage to goods that have been 
delivered shall be to the burden of Orderer in every 
case.
3. Foreign material of each and every type, which is not 
a Baumit product, may not be stored in the Baumit silo 
or in the LOGO box.

VII. Delivery time; rights in the case of late delivery
1. Should we exceed times for delivery that have been 
agreed, Orderer can give notice in writing of withdrawing 
from the contract after he has first set a period of grace 
of a reasonable length and this period has expired 
without the delivery being made. We do not come into 
default in delivery until the period of grace has 
expired.
A transaction for delivery by a fixed date must be 
agreed explicitly in writing. The period of grace may be 
dispensed with only when such a fixed date delivery 
has been agreed.
Claims that go further and in particular claims for 
damages are excluded. The previous statement does 
not hold good in the case of deliberate intent or gross 
negligence, in the case of mortal or bodily injury or 
damage to health or in the case of the infringement of 
important contractual obligations.
2. Operational disruptions that come about through 
the late delivery of operating resources that have been 
ordered by us in good time or that come about through 
fire damage, traffic delays, shortages/defects in 
respect of energy and raw materials, measures taken 
by authorities in our works as well as all consequences 
of force majeure and here in particular strikes, lock-
outs, disturbances and similar events free us from our 
delivery obligation for the duration of the disruption 
and a reasonable period after this for the taking up of 
operations again so long as in each case we are not to 
blame for the disruption. We undertake to inform 
Orderer of such circumstances without delay.
In the case of such a disruption, each contractual 
partner is entitled to withdraw from the contract by 
giving notice of this in writing should and as soon as an 
agreed delivery date has been exceeded by more than 
one week. Claims for damages are excluded.

VIII. Retention of title; further safeguarding rights
1. The goods as delivered remain our property until the 
full purchase price has been paid as well as in the case 
of entrepreneurs until earlier claims from the business 
relationship have been settled.
2. Orderer is entitled to dispose of the goods subject to 
retention of title and in particular to sell on the goods 
in so far as this is done in each case within the 
framework of his normal course of business; however 
he is not permitted to pledge the goods or to transfer 
them by way of security.
Selling on will not be agreed to if an effective 
assignment prohibition has been agreed between 
Orderer and a third party in respect of Orderer's claim for 
remuneration or if Orderer has assigned his claim for 
remuneration in advance and effectively to a third party.

3. Orderer is entitled to carry out processing to the 
goods subject to retention of title in so far as this is 
done within the framework of his normal course of 
business.In the case of our product being further 
processed, mixed or combined by Orderer with material 
or objects to which we do not hold title so that thereby 
we lose title, Orderer shall transfer to us joint title to the 
new thing in the ratio of the particular values.
4. If Orderer is a businessman, he assigns to us now 
his claims – and also his future or conditioned claims 
– that result from selling-on to third parties of or from 
carrying out further processing to in each case the 
goods subject to retention of title; we accept this 
assignment. Should the safeguarding through this 
assignment exceed the value of our claims requiring to 
be safeguarded by more than 10 %, we will give the 
appropriate, partial release.
5. Orderer is entitled to collect these claims in so far as 
he meets his obligations vis à vis ourselves and here in 
particular his payment obligations. Should this not be 
the case and should we so request, Orderer shall pass 
on to us those details of the claims that have been 
assigned necessary to permit these claims to be 
collected and shall make his debtors aware of the 
assignment. In the case of Orderer not meeting his 
obligations vis à vis ourselves, then we too are entitled 
to make Orderer's customers aware of the assignment 
and to collect claims from Orderer's customers. The 
authorization of Orderer to collect claims shall also be 
rescinded if - in accordance with objective criteria - 
Orderer is no longer to be considered credit-worthy or 
has made incorrect statements on his credit-worthiness 
and has thereby endangered our claim for payment.
6. Following withdrawal from the contract by ourselves 
in accordance with section III.6, we may take back the 
goods standing under retention of title without 
prejudice to our further rights. Orderer declares himself 
irrevocably agreeable to the collecting of the goods by 
our agents and also to these persons entering his 
premises for the purpose of collecting the goods.
7. Orderer undertakes to inform us in writing without 
delay should third parties advance claims to the goods 
subject to retention of title.

IIX. Processing instructions; issuing of information 
and provision of advice 
1. Since the conditions of work on construction sites 
and the areas of application for our products can vary 
greatly, we can only give general guide-lines with our 
processing instructions. Should special requirements 
be set which lie outside the ranges of application and 
working conditions covered in our processing 
instructions, then our advice on the particular case 
should be obtained before processing is commenced.
2. Statements on consumption and yield given in our 
processing instructions are mean, empirical values. No 
rights and claims against us may be derived from the 
fact that the consumption or yield on a particular 
structure or for a particular application is greater or 
less than the statement made in our processing 
instructions.
3. The provision of advice and the issuing of information 
by ourselves does not indicate that an advice-providing 
contract has been concluded. Should Orderer desire 
more detailed advice, then the provision of this is to be 
agreed in a separate written agreement. We may not 

be held liable for advice provided for a particular case 
where the advice is provided within the framework of 
the delivery contract as an additional service and for 
which we are not remunerated.
The above statement does not hold good in the case of 
deliberate intent or gross negligence or in the case of 
mortal or bodily injury or damage to health 

X. Place of performance, applicable law, venue 
1. Place of performance is Bad Hindelang. 
2. Exclusively the law of the Federal Republic of 
Germany holds good. The Hague uniform laws on the 
purchasing of movable goods do not apply.
3. Kempten is agreed as venue for full traders.
4. Should any one of the afore-listed prescriptions be 
or become ineffective, this shall not affect the 
effectiveness of the other prescriptions. Valid from 
01.03.2008; on this day all earlier agreements on 
sales and deliveries lose their validity.

Baumit GmbH 
Reckenberg 12 
87541 Bad Hindelang/Allgäu 
Telephone (08324) 921-0 
Telefax (08324) 921-470 
info@Baumit.de · www.Baumit.com

Baumit GmbH  
Personally liable shareholder Baumit Deutschland GmbH, 
Bad Hindelang 
Registration office Kempten,  
commercial register sheet HRB 9558  
Managing director: Mag. Ludwig A. Soukup
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Die SuperDämmfassade von Baumit
Baumit KlebeAnker, die open FassadenPlatte plus und der Baumit
NanoporPutz sind perfekt aufeinander abgestimmte Komponenten. 

Die Vorteile auf einen Blick:

BaumitBayosan GmbH & Co. KG    D-87541 Bad Hindelang    Reckenberg 12    Tel.: +49 (0) 8324/921-0    www.BaumitBayosan.com

Die beste 
Dämmung 
für Ihr Haus

Baumit
SuperDämmfassade

Keine Wärmebrücken

Keine Dübelabzeichnungen

Diffusionsoffen

Doppelt so lange sauber

sound insulating

baumit.com

Die beste 
Dämmung 
für Ihr Haus

Baumit
SuperDämmfassade

the best
insulation
for your 
house

your advantages:

no thermal bridges n

no fixing marks n

open for diffusion n

remains clean twice as long n

the super insulating facade from Baumit
Baumit Klebeanker, openFassadenPlatte plus and 
Baumit nanoporPutz are components that are perfectly 
matched to one another.

Baumit super 
insulating facade


